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TECHNICAL SPECIFICATIONS // TECHNINĖ SPECIFIKACIJA

[bookmark: OLE_LINK1]Pastaba: jei techninių specifikacijų reikalavimuose prekių parametrai (ir/ar kita informacija) nurodyti kartu su prekės ženklu, patentu ar tipu (ir/ar kitaip pažeidžia rinkos dalyvių konkurencingumą, lygiateisiškumą), tiekėjas turi teisę siūlyti lygiaverčius parametrus (ir/ar informaciją).
Pirkimo objektas dalimis neskaidomas, kadangi sistemos komponentai turi derėti tarpusavyje užtikrinant sklandų sistemos veikimą



near-field IR-THz light sources // artimojojo-lauko IR-THz šaltinių sistema 
(ilgas pavadinimas: IR ir THz spektrinių ruožų šaltinių sistemą pritaikytą artimojo lauko vaizdų ir spektrų matavimams)
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	THz-TDS Illumination adapted for s-SNOM applications 

THz-TDS šaltinio sistema pritaikyta s-SNOM tyrimams






















	System must include a THz time-domain spectrometer, adapted and integrated to the s-SNOM setup to illuminate the scanning tip and collect the tip-scattered radiation, consisting of a THz emitter and detector suitable to be used with fs laser sources. // Sistemą turi sudaryti THz impulsų laiko skalėje spektrometras (THz-TDS), pritaikomas ir integruojamas su s-SNOM sistema, naudojamas skenuojančio zondo apšvietimui ir nuo zondo išsklaidytos spinduliuotės surinkimui. Sistemą turi sudaryti THz spinduliuotės šaltinis (emiteris) ir detektorius, naudojami su femtosekundiniais (fs) lazeriniais šaltiniais.
The THz emitter and detector modules must be driven by pulsed laser source which must be able to deliver two femtosecond optical pulses to the THz-TDS spectrometer via optical fibers and deliver near-field spectra in the range of at least 0.5 – 2.0 THz when coupled to the tip of the s-SNOM. // THz emiteris ir detektorius turi būti valdomi impulsiniu lazerio šaltiniu, kuris optinėmis skaidulomis (šviesolaidžiais) turi tiekti du femtosekundinius optinius impulsus į THz-TDS spektrometrą ir, kai sujungta su s-SNOM zondu, užtikrinti artimojo lauko spektrą bent 0,5–2,0 THz diapazone.
The system must contain appropriate femtosecond laser(s) and amplifier(s) as well as a motorized stage controlling the delay between THz pulse generation and gating optical pulse used for THz-TDS detection. // Sistemoje turi būti atitinkamas (-i) femtosekundinis (-iai) lazeris (-iai) ir stiprintuvas (-ai), taip pat motorizuotas postūmio staliukas (vėlinimo linija), valdantis laiko tarpą tarp THz impulso sugeneravimo ir detektavimui naudojamo optinio (atrankos) impulso.
The THz-TDS near-field modules must allow a 3rd independent beam to reach the tip simultaneously with the near-field THz-TDS measurement. The beam-path for the external light sources shall be prepared with a guidance laser beam-path.  // THz-TDS artimojo lauko moduliai turi užtikrinti galimybę nepriklausomai trečiam spinduliui pasiekti zondo viršūnę vienu metu kuomet vyksta artimojo lauko THz-TDS matavimas. Išorinių šviesos šaltinių spindulio kelyje turi būti įdiegtas užvedantis lazerinis spindulio kelias.
The delay line length adjusting the time difference for near-field THz-time domain spectroscopy at the SNOM sample position must be at least 500 ps. // Vėlinimo linijos ilgis, kuriuo reguliuojamas laiko skirtumas artimojo lauko THz laiko srities spektroskopijai s-SNOM bandinio pozicijoje, turi užtikrinti ne mažesnį kaip 500 ps vėlinimą. 
The spatial extension of the THz-near-field has to be 50 nm or better of the THz-TDS system in combination with the s-SNOM (demonstration required during site acceptance tests by means of vertical approach curves and spectrally integrated). // THz artimojo lauko erdvinis skirstinys (gylyje) turi būti 50 nm arba geresnis, naudojant THz-TDS sistemą kartu su s-SNOM (reikalaujama vietoje pademonstruoti įrangos priėmimo-perdavimo testų metu, pateikiant vertikalaus artėjimo kreives ir spektriškai integruotą signalą).
The system must be able to record near-field scanning images at fixed THz-TDS delay positions as well as record amplitude and phase resolved spectra (complex THz field) without changing the system. Each with not less than 4 harmonic demodulation channels simultaneously recorded at every datapoint (image and spectrum). // Sistema turi gebėti įrašyti artimojo lauko skenavimo vaizdus esant fiksuotoms THz-TDS vėlinimo pozicijoms, ir taip pat įrašyti amplitudės ir fazės spektrus (kompleksines THz lauko vertes) nekeičiant sistemos konfigūracijos. Kiekviename duomenų taške (vaizde ir spektre) vienu metu turi būti įrašoma ne mažiau kaip 4 harmonikų demoduliavimo kanalai.
Starter pack of optimized near-field probes for THz spectral range and the test SRAM structure must be provided. // Privaloma pateikti THz spektriniam diapazonui optimizuotų artimojo lauko zondų pradinį rinkinį bei testavimams skirtus SRAM darinius.
Near-field imaging of the SRAM test structure with integrated THz signal (integrated THz near-field signal corresponds to signal at selected time delay of the THz pulse) demonstrating signal to noise ratio (SNR) >20. // Atliekant testams skirto SRAM darinio artimojo lauko matavimus su integruotu THz signalu (integruotas THz artimojo lauko signalas atitinka signalą pasirinktoje THz impulso laiko vėlinimo pozicijoje), turi būti pademonstruotas signalo ir triukšmo santykis (SNR) > 20
The integrated time domain spectrometer must be easy to remove from the s-SNOM and usable for an auxiliary far-field THz time domain spectrometer for experiments outside the s-SNOM. The re-positioning of the time domain spectrometer modules has to be facilitated by highly reproducible 3-point ball and groove magnetic mounts to maintain alignment. // Integruotas laiko srities spektrometras turi būti lengvai nuimamas nuo s-SNOM sistemos ir tinkamas naudoti tolimojo lauko THz spektriniams matavimams ne s-SNOM sistemoje. Laiko srities spektrometro modulių pakartotinį pozicionavimą turi palengvinti itin didelio tikslumo 3 taškų rutuliuko ir griovelio magnetiniai tvirtinimai (laikikliai), užtikrinantys optinės sistemos suderinimo išlaikymą.
The accessible frequency range for far-field experiments has to be at least 0.1- 5 THz.  // Tolimojo lauko matavimams tinkamas dažnių diapazonas turi būti ne mažesnis kaip 0,1–5 THz.
Average power of the THz emitter for far-field experiments has to be at least 100 uW. // THz emiterio vidutinė galia tolimojo lauko matavimams turi būti ne mažesnė kaip 100 µW.
The dynamic range of far-field THz time domain spectrometer has to be at least 90 dB in 60 sec. // Tolimojo lauko THz laiko srities spektrometro dinaminis diapazonas turi būti ne mažesnis kaip 90 dB per 60 sekundžių.
The software for THz Time Domain nano-Spectroscopy must be provided. // Turi būti pateikta THz laiko srities nanospektroskopijai skirta programinė įranga.
	Gamintojas ir modelis: 
Aprašymas:


	IR Illumination unit adapted for s-SNOM applications // IR šaltinis, pritaikytas s-SNOM matavimams“
	1. The illumination units’ power and polarization must be suitable for amplitude and phase resolved near-field optical measurements in reflection geometry. // Apšvietimo blokų galia ir poliarizacija turi būti tinkamos pasirinktiems amplitudės ir fazės artimojo lauko optiniams matavimams atspindžio geometrijoje atlikti.
1. The IR illumination unit should include a CW laser system emitting at wavelength 1550 nm power of at least 30 mW.// IR (infraraudonosios spinduliuotės) šaltinį turi sudaryti nuolatinės veiksenos (CW) lazerinė sistema, spinduliuojanti 1550 nm bangos ilgio šviesą, kurios galia būtų ne mažesnė kaip 30 mW. 
	

	Optical Detection Module for VIS, NIR & MIR // Optinis detekcijos modulis darbui VIS, NIR ir MIR spektrų ruožuose
	The Optical Detection Module must operate in Reflection-Mode (tip illumination from the side for opaque samples) capable for visible, near-infrared and mid-infrared wavelengths. Module shall also support Transmission-Mode, i.e. tip illumination from the bottom for transparent samples with high NA parabolic mirror (NA=0.44). // Optinio detektavimo modulis turi veikti atspindžio režimu (apšviečiant zondą iš šono, tiriant nepermatomus bandinius) ir būti pritaikytas matomosios (VIS), artimosios infraraudonosios (NIR) ir vidurinės infraraudonosios (MIR) spinduliuotės bangų ilgiams. Modulis taip pat turi palaikyti pralaidumo režimą, t. y. apšvietimą iš apačios skaidriems bandiniams, naudojant didelės skaitmeninės apertūros (NA=0,44) parabolinį veidrodį.“
1. The module must support interferometric near-field signal detection for amplitude- & phase-resolved measurements in the spectrum range of 1 – 18 µm with peak detectivity (D*) of 2x1010 cm Hz1/2/W (@14 µm). // Modulis turi palaikyti interferometrinį artimojo lauko signalo detektavimą, skirtą amplitudės ir fazės matavimams 1–18 µm spektriniame diapazone, o jo pikinis detektuojamumas (D*) turi būti of 2x1010 cm Hz1/2/W (ties bangos ilgiui 14 µm).
1. The module must enable near-field signal detection with full (complete, including multiplicative background) background suppression. The nanoscale near-field confinement of optical tip-sample interaction at higher harmonic optical signal by vertical scans (approach curves) must be smaller than 20 nm. // Modulis turi užtikrinti artimojo lauko signalo detektavimą su pilnu fono slopinimu (visišku, įskaitant multiplikatyvųjį foną). Nanoskalės artimojo lauko lokalizacija optinėje zondo ir bandinio sąveikoje, matuojant ties aukštesnėmis optinio signalo harmonikomis per vertikalius skenavimus (artėjimo kreives), turi būti mažesnis nei 20 nm.
1. The module must support ultra-compact beam-path design to keep interferometer arm length < 10 cm. // Modulis turi pasižymėti itin kompaktiška spindulio kelio konstrukcija, kad interferometro peties ilgis būtų < 10 cm.
1. The module must support exchangeable beam-splitter mounting to change beam splitters according to wavelength range used for the measurements. Mounting system must include ball and V-groove design allowing high-precision re-positioning for easy switch of illumination unit.  Module must be compatible with standard mount system for optical setups. // Modulis turi palaikyti keičiamą spindulio daliklio laikiklį, kad būtų galima keisti spindulio daliklį pagal matavimams naudojamą bangų ilgių diapazoną. Tvirtinimo sistema turi turėti rutuliuko ir V formos griovelio konstrukciją, užtikrinančią itin tikslų pakartotinį pozicionavimą, kad būtų galima lengvai pakeisti šaltinio bloką. Modulis turi būti suderinamas su standartine optinių sistemų tvirtinimo sistema.
1. Module must support near-field spectroscopy via sequential imaging and be based on full (complete) background-free detection technology employing interferometric detection. AFM scan-speeds up to 20 µm/s must be possible.  // Modulis turi palaikyti artimojo lauko spektroskopinius matavimus užrašant vaizdų seką (angl. sequential imaging) ir taikant vientik (pilno) signalo be fono detektavimo technologija, naudojančia interferometrinį registravimą. Turi būti užtikrintas AFM skenavimo greitis iki 20 µm/s.
1. Module must provide near-field spectroscopy in the mid-IR frequency range via continuous sweeping of IR laser illumination. This spectroscopy modality must be based on full (complete) background-free optical near-field detection technology employing interferometric detection, resulting in amplitude- and phase- resolved spectra. // Modulis turi užtikrinti artimojo lauko spektroskopiją vidurinės infraraudonosios spinduliuotės (mid-IR) dažnių diapazone, tolygiai keičiant IR lazerinio šaltinio intensyvumą. Šis spektroskopijos matavimų ypatumas turi būti pagrįstas vientik (pilno) optinio artimojo lauko signalo be fono detektavimo technologija, naudojančia interferometrinį registravimą, leidžiantį registruoti amplitudės ir fazės spektrus.
1. Module should enable spectroscopic recording of both s-SNOM amplitude and phase using wavelength-tunable sources without the need for additional reference measurements that are normally required in order to remove instrumental response. // Modulis turi gebėti užrašyti tiek s-SNOM amplitudės, tiek fazės spektrus naudojant derinamo bangos ilgio šaltinius be papildomų etaloninių (atraminių) matavimų, kurie paprastai yra reikalingi aparatūros atsako įtakai pašalinti.
1. Module must enable the option for real-time interferometer drift correction (e.g. from unavoidable environmental thermal fluctuations) and noise reduction in near-field optical amplitude and phase imaging by self-referencing higher optical channels.  // Modulis turi gebėti realiu laiku atlikti interferometro dreifo korekciją (pvz., dėl aplinkos temperatūros svyravimų) ir triukšmo mažinimo funkciją atliekant artimojo lauko optinės amplitudės ir fazės vaizdų užrašymą, tam panaudojant aukštesniųjų optinių kanalų signalus.
1. The spectrum acquisition based on illumination unit sweeping must be fully integrated into the software and enable a spectral acquisition resolution of 1 cm-1. // Spektriniai matavimai, kai naudojami derinamo bangos ilgio šaltiniai, turi būti visiškai integruoti į programinę įrangą ir užtikrinti ne mažesnę kaip 1 cm⁻¹ spektrinę skyrą.
1. Module intensive pre-testing & on-site performance validation (incl. all optical components). The Si/SiO2 test structure must be provided and near-field imaging with a SNR > 20 on a (5x5 µm², 200x200 px²) must be demonstrated. // Turi būti atliktas visapusiškas modulio testavimas pas gamintoją ir pilna veikimo patikra vietoje (apimanti visus optinius komponentus). Turi būti pateiktas etalonas iš Si/SiO₂ struktūros ir pademonstruotas artimojo lauko vaizdinimas, kurio signalo ir triukšmo santykis (SNR) > 20, skenuojant (5x5 µm², 200x200 px²) plotą.
1. Software for amplitude and phased resolved s-SNOM imaging must be provided.  // Turi būti pateikta programinė įranga, skirta s-SNOM vaizdinimui užrašant amplitudės ir fazės signalus.
	



	Garantija
	Ne trumpesnė kaip 12 mėnesių nuo įrangos priėmimo-perdavimo akto pasirašymo.
	Įrašomas bendras siūlomos garantijos terminas 
(jeigu tiekėjas siūlo papildomą garantiją, už kurią yra suteikiamas ekonominis naudingumas, tai šioje vietoje įrašomas bendras garantijos terminas, t. y. minimali 12 mėn. garantija + tiekėjo siūlomos papildomos garantijos terminas)

Stulpelio reikšmes pildo tiekėjas







	Žalieji reikalavimai

	Pakuotei taikomi aplinkos apsaugos reikalavimai
	Jeigu Prekės supakuojamos į antrinę pakuotę, ji turi būti perdirbamoji pakuotė pagal Lietuvos Respublikos mokesčio už aplinkos teršimą įstatymo nuostatas. Tiekėjas patiekdamas Prekes Pirkėjui, pateikia Prekės antrinės pakuotės tinkamumą perdirbti (perdirbamumą) patvirtinančius dokumentus (pavyzdžiui, pakuotės aprašymo dokumentą, techninį dokumentą, dokumentą iš akredituotų laboratorijų ar pakuočių atliekų perdirbėjų, ar eksportuotojų iš tvarkytojų sąrašo, ar kitus lygiaverčius objektyvius įrodymus). Už Prekių priėmimą atsakingas Pirkėjo atstovas, nurodytas šios Sutarties 2.1 punkte patikrina Tiekėjo pateiktus įrodymus dėl šiame punkte nustatytų reikalavimų laikymosi. Nustačius, kad Tiekėjas šiame punkte nustatytų reikalavimų nesilaiko, už Prekių priėmimą atsakingas Pirkėjo atstovas turi teisę Prekių nepriimti ir laikyti, kad Prekės turi trūkumų, kuriuos Tiekėjas privalo ištaisyti, kitu atveju Tiekėjui taikoma Specialiųjų sąlygų 9.5 punkte nurodyto dydžio bauda.  
	-

	Prekių pristatymui taikomi aplinkosauginiai reikalavimai
	Tiekėjas privalo Prekes atvežti Pirkėjui ne kelių eismo piko valandomis, pirmadieniais − ketvirtadieniais nuo 14:30 iki 16:00 val., penktadieniais ir švenčių dienų išvakarėse nuo 13:00 iki 14:00 val. Už Prekių priėmimą atsakingas Pirkėjo atstovas, nurodytas šios Specialiųjų sąlygų 2.1 punkte  priimdamas Prekes fiziškai įsitikina, ar Tiekėjas Prekes pristatė ne kelių eismo piko valandomis. Nustačius, kad Tiekėjas šiame punkte nustatyto reikalavimo nesilaiko, Tiekėjui taikoma Specialiųjų sąlygų 9.5 punkte nurodyto dydžio bauda.
	-

	Bendravimui ir susirašinėjimui taikomi aplinkosauginiai reikalavimai
	Tiekėjas įsipareigoja bendrauti su Pirkėju elektroninėmis priemonėmis (telefonu, elektroniniu paštu ar kt.), mažinti popieriaus sunaudojimą, atsisakyti nebūtino dokumentų kopijavimo ir spausdinimo. Su Sutarties vykdymu susiję dokumentai Pirkėjui turi būti pateikti tik elektroniniu formatu (jeigu Sutartyje ir (ar) jos prieduose nenumatyta kitaip). Išimtiniais atvejais su Sutarties vykdymu susiję dokumentai, turi (gali) būti pateikiami popieriniu formatu, jeigu toks formatas privalomas pagal teisės aktus arba Pirkėjas nurodo tokį būtinumą - tokiu atveju turi būti naudojamas perdirbtas popierius, kuris atitinka minimaliuosius aplinkos apsaugos kriterijus, patvirtintus Lietuvos Respublikos aplinkos ministro 2011 m. birželio 28 d. įsakymu Nr. D1-508 „Dėl produktų, kurių viešiesiems pirkimams taikytini aplinkos apsaugos kriterijai, sąrašų, aplinkos apsaugos kriterijų ir aplinkos apsaugos kriterijų, kuriuos perkančiosios organizacijos turi taikyti pirkdamos prekes, paslaugas ar darbus, taikymo tvarkos aprašo patvirtinimo “.
	-




Su Pasiūlymu turi būti pateikta prekės gamintojo vadovo, pardavimų, gamybos ar aptarnavimo padalinio vadovo, ar pagal gamintojo vidaus tvarką turinčio teisę pasirašyti tokius raštus darbuotojo, laisvos formos deklaracija (ar kiti, įrodantys dokumentai (pagal formą nėra ribojama)) patvirtinanti, kad gamintojas įsipareigoja pagaminti prekę atitinkančia visus techninėje specifikacijoje tiekėjo nurodytus parametrus. 

Pastaba. Jeigu perkančiajai organizacijai kils abejonių dėl tiekėjo techninėje specifikacijoje nurodytų parametrų ji turi teisę paprašyti tiekėjo pateikti tuos parametrus pagrindžiančius dokumentus. 


Pateikdamas pasiūlymą tiekėjo vadovas ar jo įgaliotas asmuo, patvirtina šio dokumento turinį.


Tiekėjas sutartinius įsipareigojimus turi įvykdyti iki 2026 m. gruodžio 1 d. Maksimalus galimas vėlavimas –  iki 2026 m. gruodžio 22 d. Tiekėjui neįvykdžius sutartinių įsipareigojimų iki šios dienos, laikoma, kad tiekėjas iš esmės pažeidė sutartį.



